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 Dispositivo médico de classe I
REGULAMENTO (UE) 2017/745 DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO,

de 5 de abril de 2017 relativo aos dispositivos médicos

1 CÓDIGOS
RS844 - Cadeira de banho e sanitária com 4 rodas basculante
RS846 - Cadeira de banho e sanitária com 4 rodas desmontável
RS847 - Cadeira de banho e sanitária de autopropulsão
RS848 - Cadeira de banho e sanitária com 4 rodas dobrável

2. INTRODUÇÃO
Obrigado por ter escolhido uma cadeira de banho e sanitária da linha MOPEDIA by Moretti. As 
cadeiras de banho e sanitárias MOPEDIA by Moretti foram concebidas e fabricadas para satisfazer 
todas as suas necessidades e para uma utilização prática, correta e segura. Este manual contém 
pequenas sugestões para uma utilização correta do dispositivo escolhido por si e conselhos 
preciosos para a sua segurança. Antes de utilizar a cadeira adquirida, é aconselhável ler com 
atenção o presente manual na íntegra. Em caso de dúvidas, queira contactar o revendedor, que o 
saberá ajudar e aconselhar corretamente.

NOTA: certifique-se de que nenhuma parte do produto sofreu danos durante o transporte. Em 
caso de danos, não utilize o produto e contacte o revendedor para obter instruções.

  ATENÇÃO!
•  É proibido utilizar este dispositivo para fins diferentes dos definidos no manual.
•  A Moretti S.p.A. não se responsabiliza por danos resultantes do uso indevido do 

dispositivo ou de uma utilização diferente da indicada no presente manual.
•  O fabricante reserva-se o direito de efetuar alterações no dispositivo e no seguinte 

manual sem aviso prévio, para melhorar as suas características.

3. UTILIZAÇÃO PREVISTA
A cadeira de banho e sanitária MOPEDIA destina-se a pessoas com dificuldades motoras. Pode 
ser utilizada dentro de um chuveiro como substituição da sanita e como suporte para tomar 
banho.

4. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE
A MORETTI SpA declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que os produtos fabricados e 
comercializados pela MORETTI SpA e fazendo parte da família de CADEIRAS PARA BANHO estão 
em conformidade com as disposições aplicáveis do Regulamento 2017/745, de 5 de abril de 2017, 
relativo a DISPOSITIVOS MÉDICOS.
Para o efeito, a MORETTI SpA garante e declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, o seguinte:
1. Os dispositivos em objeto satisfazem os requisitos gerais de segurança e desempenho do 
anexo I do Regulamento 2017/745, conforme previsto no anexo IV do regulamento supracitado.
2. Os dispositivos em objeto NÃO SÃO INSTRUMENTOS DE MEDIÇÃO.
3. Os dispositivos em objeto NÃO SE DESTINAM A ESTUDOS CLÍNICOS.
4. Os dispositivos em objeto são comercializados em embalagens NÃO ESTÉREIS.
5. Os dispositivos em objeto devem ser considerados como pertencendo à classe I, em 
conformidade com as disposições do anexo VIII do regulamento supracitado.
6. A MORETTI SpA conserva e coloca à disposição das autoridades competentes, durante um 
prazo mínimo de 10 anos a partir da data de fabrico do último lote, a documentação técnica que 
comprova a conformidade com o Regulamento 2017/745.

NOTA: Os códigos completos do produto, o código de registo do fabricante (SRN), o código 
UDI-DI de base e eventuais referências às normas utilizadas são indicados na Declaração de 
Conformidade UE emitida pela MORETTI SPA e disponibilizada através dos canais apropriados.
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5. AVISOS GERAIS

  ATENÇÃO! 
Preste sempre muita atenção à presença de peças móveis que possam causar 
entalamento de membros e lesões pessoais.

• Para uma utilização correta do dispositivo, consulte o com atenção o seguinte manual.
• Para uma utilização correta do dispositivo, consulte sempre o seu médico ou terapeuta.
•  Mantenha o produto embalado afastado de qualquer fonte de calor, pois a embalagem é de cartão.
•  A vida útil do dispositivo é determinada pelo desgaste das peças que não podem ser reparadas 

e/ou substituídas.
• Preste sempre muita atenção à presença de crianças.
• O utilizador e/ou o paciente deve informar o fabricante e a autoridade competente do estado-
 membro onde se encontra sobre qualquer acidente grave que ocorra com o dispositivo.

6. SIMBOLOGIA UTILIZADA

 Código do produto    Lote de produção

 Identificador exclusivo do dispositivo  Dispositivo médico 

 Ler o manual de instruções   Marca CE

 Condições de eliminação   

EC REP

0197

S N

 Fabricante

7. DESCRIÇÃO GERAL
7.1 Vista e lista das peças
RS844 Cadeira de banho e sanitária com 4 rodas basculante (fig.1)

Fig.1

1. Estrutura – 1 pç.

2. Costas com apoios de braços – 1 pç.

3. Rodas rotativas sem travão – 2 pçs.

4. Rodas rotativas com travão – 2 pçs.

5. Apoio da cabeça – 1 pç.

6. Apoios de pés – 2 pçs.

7. Assento – 1 pç.

8. Tampa do assento – 1 pç.

9. Balde sanitário – 1 pç.

RS846 Cadeira de banho e sanitária com 4 rodas desmontável (fig.2)

Fig.2

1. Estrutura lado direito – 1 pç.

2. Estrutura lado esquerdo – 1 pç.

3. Tubos de ligação – 2 pçs.

4. Costas com apoios de braços – 1 pç.

5. Apoios de pés – 2 pçs.

6. Assento – 1 pç.

7. Tampa do assento – 1 pç.

8. Balde sanitário – 1 pç.
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RS847 Cadeira de banho e sanitária de autopropulsão (fig.3)

Fig.3

1. Estrutura lado direito – 1 pç.

2. Estrutura lado esquerdo – 1 pç.

3. Tubos de ligação – 2 pçs.

4. Costas com apoios de braços – 1 pç.

5. Apoios de pés – 2 pçs.

6. Assento – 1 pç.

7. Tampa do assento – 1 pç.

8. Balde sanitário – 1 pç.

RS848 Cadeira de banho e sanitária com 4 rodas dobrável (fig.4)

Fig.4

1. Estrutura dobrável – 1 pç.

2. Costas com apoios de braços – 1 pç.

3. Apoios de pés – 2 pçs.

4. Assento – 1 pç.

5. Tampa do assento – 1 pç.

6. Balde sanitário – 1 pç.

8. MONTAGEM/DESMONTAGEM
8.1 Montagem RS844
Para concluir a montagem da cadeira, efetue as seguintes operações:
•  Instale as 4 rodas na estrutura utilizando o kit de parafusos e a chave fornecidos. As rodas 

com travão devem ser instaladas na parte posterior da estrutura (fig.5);
•  Insira as costas no interior dos furos da estrutura da cadeira de rodas e fixe-as com os dois 

manípulos de fixação (fig.6);
• Insira o apoio da cabeça no suporte já instalado no punho de empurrar e aperte o suporte (fig.6);
•  Coloque o assento na estrutura da cadeira de rodas e carregue para baixo para fixar a sua 

posição, de seguida, adicione a tampa (fig.7);
• Adicione os apoios de pés dos lados e rode-os para a frente até bloquearem (fig.8);
• Introduza o balde pela parte de trás da cadeira de banho, fazendo-o deslizar nas guias.

Fig.5 Fig.6 Fig.7 Fig.8
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8.2 Montagem RS846 – RS847
Para concluir a montagem da cadeira, efetue as seguintes operações:
•  Introduza os tubos de fixação na estrutura do lado esquerdo ou direito, linhe os furos e insira 

as molas em C, conforme ilustrado na fig.9;
•  Encaixe a parte que acabou de montar no outro lado da estrutura utilizando os mesmos dois 

tubos de fixação e mais duas molas em C, conforme descrito no ponto anterior (fig.10);
•  Insira as costas no interior dos furos da estrutura da cadeira de rodas e fixe-as com os dois 

manípulos de fixação (fig.11);

Fig.9

Fig.10

Fig.11

Imagens para fins ilustrativos

•  Coloque o assento na estrutura da cadeira de rodas e carregue para baixo para fixar a sua 
posição, de seguida, adicione a tampa (fig.12);

• Adicione os apoios de pés dos lados e rode-os para a frente até bloquearem (fig.13);
•  Introduza o balde pela parte de trás da cadeira, fazendo-o deslizar nas guias (fig.14).

Fig.12 Fig.13 Fig.14

Imagens para fins ilustrativos
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8.3 Montagem RS848
Para concluir a montagem da cadeira, efetue as seguintes operações:
• Abra a estrutura;
•  Insira as costas no interior dos furos da estrutura da cadeira de rodas e fixe-as com os dois 

manípulos de fixação (fig.15);
•  Coloque o assento na estrutura da cadeira de rodas e carregue para baixo para fixar a sua 

posição, de seguida, adicione a tampa (fig.16);
• Adicione os apoios de pés dos lados e rode-os para a frente até bloquearem (fig.17);
•  Introduza o balde pela parte de trás da cadeira, fazendo-o deslizar nas guias (fig.18).

Fig.15 Fig.16 Fig.17 Fig.18

8.4 Desmontagem
Efetue o procedimento descrito no sentido inverso.

9. ANTES DA UTILIZAÇÃO
•  Certifique-se de que as peças mecânicas não apresentam vestígios de desgaste, para garantir 

a utilização do dispositivo em total segurança para pessoas e objetos.
•  Certifique-se da montagem correta do dispositivo, com particular atenção para a introdução 

correta e o bloqueio dos volantes.

10. AVISOS DE UTILIZAÇÃO
•  O fabricante e o distribuidor não assumem qualquer responsabilidade por consequências 

decorrentes de um uso indevido do produto.
• Ajude sempre o paciente com dificuldades de locomoção a posicionar-se na cadeira. 
•  Não utilize com pacientes que excedam o peso máximo indicado na etiqueta do produto 

colocada na estrutura do auxiliar. 
• Evite movimentos bruscos durante o posicionamento. 
•  Preste atenção a pavimentos molhados, húmidos ou escorregadios, pois podem dificultar o 

posicionamento do paciente. 
•  Não conserve o produto no exterior. Verifique periodicamente a estabilidade do produto, 

fixação correta dos parafusos e o estado das proteções de borracha. 
•  Em caso de dúvidas sobre a utilização, a regulação ou a manutenção do produto, contacte o 

revendedor.
• Não exceda em circunstância alguma a capacidade máxima permitida.
• Ajude sempre o paciente durante as operações de movimentação.
• Não incline a cadeira mais de 10% sem a assistência de um acompanhante.
• Trave completamente as rodas da cadeira sempre que o paciente for transferido.
•  Antes de transferir o paciente da respetiva cadeira, certifique-se de que esta se encontra 

numa superfície plana e estável e com as rodas travadas.
•  Antes de se inclinar para a frente ou de se levantar da cadeira, deve certificar-se de que as rodas 

dianteiras estão direitas e as traseira estão travadas, para evitar um possível capotamento.
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• Para evitar um possível capotamento, não se apoie para trás excedendo as costas da cadeira.
•  Durante a montagem e/ou regulação dos apoios de pés, costas e suportes das pernas ou durante a 

utilização da cadeira, preste a máxima atenção para evitar o esmagamento acidental dos dedos.
•  Caso a cadeira seja utilizada em modo de autopropulsão, preste atenção para não introduzir 

acidentalmente os dedos entre os raios das rodas traseiras.
• Mantenha a cadeira afastada das fontes diretas de calor.
• Em caso de reparação, devem ser utilizadas apenas peças de reposição e acessórios originais.

  ATENÇÃO! Não exceda em circunstância alguma a capacidade máxima permitida!

11. MODO DE UTILIZAÇÃO
Para empurrar a cómoda cadeira de banho e sanitária, utilize sempre e só a barra posterior, nunca 
empurre exercendo força nas outras partes. Antes de avançar sobre uma superfície inclinada, assegure-
se das suas capacidades e limites. Aprenda as técnicas de movimento com pessoal qualificado. É pois 
recomendada assistência para superfícies com uma inclinação superior a 10%. Se for necessário parar 
numa superfície inclinada, evite movimentos bruscos. Não utilize os travões das rodas para abrandar 
numa descida. Não mude bruscamente de direção durante a descida. Para descer e subir escadas, 
solicite sempre ajuda a uma pessoa, bloqueando os travões da cadeira. Se a cadeira for levantada por 
duas pessoas, devem evitar pegar nela por pontos perigosos para o paciente, como os apoios de pés 
e os apoios de braços, utilizando apenas a estrutura e as pegas posteriores.

  ATENÇÃO! Não faça pressão sobre os apoios de pés quando desce ou sobe para a cadeira.

11.1 RS844
• Sente-se distribuindo o peso por todo o assento. Não se sente apenas de um lado; 
• Apoie-se sempre em ambos os apoios de braços para manter o equilíbrio; 
•  Em caso de utilização da cadeira por pessoas com dificuldades motoras especiais, ajude-as 

sempre a sentar-se e a levantar-se da cadeira. 

REGULAÇÃO DOS APOIOS DE PÉS 
Os apoios de pés da cadeira podem ser regulados na altura pretendida: 
• Desaperte o manípulo de regulação; 
• Regule o apoio de pés à altura necessária; 
• Aperte bem o manípulo. Certifique-se sempre de que os dois apoios de pés estão à mesma altura. 

REGULAÇÃO DO APOIO DA CABEÇA
O apoio da cabeça pode ser facilmente ajustado em várias posições. Para efetua o ajuste, desparte 
uma vez os manípulos situados no apoio da cabeça e regule a respetiva posição. De seguida, 
aperte bem o manípulo. Repita as mesmas operações com os outros manípulos, se necessário.

REGULAÇÃO DA INCLINAÇÃO
Para inclinar a cadeira para trás, puxe a alavanca instalada no punho de empurrar e empurre 
para baixo.
Para repor a cadeira na posição normal, basta puxar a alavanca instalada no punho de empurrar. 
Os pistões hidráulicos foram concebidos para regressar à posição inicial sem que o utilizador 
exerça qualquer força.

11.2 RS846 - RS848
• Sente-se distribuindo o peso por todo o assento. Não se sente apenas de um lado; 
• Apoie-se sempre em ambos os apoios de braços para manter o equilíbrio; 
•  Em caso de utilização da cadeira por pessoas com dificuldades motoras especiais, ajude-as 

sempre a sentar-se e a levantar-se da cadeira. 



9

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S

REGULAÇÃO DA ALTURA
As costas e os apoios de braços podem ser regulados juntos em duas alturas diferentes. 
Desparafuse e retire os manípulos que bloqueiam as costas ao assento e eleve ou baixe as costas 
um furo, conforme necessário. Por fim, introduza e aperte novamente os manípulos.

REGULAÇÃO DOS APOIOS DE PÉS 
Os apoios de pés da cadeira podem ser regulados na altura pretendida: 
• Desaperte o manípulo de regulação; 
• Regule o apoio de pés à altura necessária; 
• Aperte bem o manípulo. Certifique-se sempre de que os dois apoios de pés estão à mesma altura. 

11.3 RS847
Para empurrar a cadeira, utilize sempre e só a barra posterior, nunca empurre exercendo força 
nas outras partes. Antes de avançar sobre uma superfície inclinada, assegure-se das suas 
capacidades e limites. Aprenda as técnicas de movimento com pessoal qualificado. É pois 
recomendada assistência para superfícies com uma inclinação superior a 10%. Se for necessário 
parar numa superfície inclinada, evite movimentos bruscos. Não utilize os travões das rodas para 
abrandar numa descida. Não mude bruscamente de direção durante a descida. Se a cadeira for 
levantada por duas pessoas, devem evitar pegar nela por pontos perigosos para o paciente, como 
os apoios de pés e os apoios de braços, utilizando apenas a estrutura e as pegas posteriores.

  ATENÇÃO!
O paciente não deve exercer pressão nos apoios de pés para se levantar e sentar na cadeira.

TRAVÕES
A maneta do travão das rodas traseiras pode precisar de ser regulada. Neste caso, regule os 
travões desapertando a porca de bloqueio e faça deslizar o grampo para a frente ou para trás, 
conforme necessário. No fim do ajuste, aperte bem a porca de bloqueio.

SANITA
Utilize a sanita com a cadeira totalmente travada. Para utilizar a sanita, extraia a parte amovível 
do assento e retire o balde da parte posterior, segurando-o pela pega. 

REGULAÇÃO DA ALTURA
As costas e os apoios de braços podem ser regulados juntos em duas alturas diferentes. 
Desparafuse e retire os manípulos que bloqueiam as costas ao assento e eleve ou baixe as costas 
um furo, conforme necessário. Por fim, introduza e aperte novamente os manípulos.

REGULAÇÃO DOS APOIOS DE PÉS 
Os apoios de pés da cadeira podem ser regulados na altura pretendida:
• Desaperte o manípulo de regulação;
• Regule o apoio de pés à altura necessária;
• Aperte bem o manípulo. Certifique-se sempre de que os dois apoios de pés estão à mesma 
altura.

12. MANUTENÇÃO
A cadeira de banho e sanitária da linha MOPEDIA by MORETTI necessita de intervenções de 
manutenção mínimas e elementares; enumeramos de seguida os controlos que devem ser 
efetuados periodicamente.

• Verificação dos travões: mensalmente.
• Limpeza das peças (assento, costas, apoios de braços, rodas, etc.): consoante a necessidade.
• Lubrificação dos pernos e dos componentes de rolamento: mensalmente.
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É extremamente importante que, na primeira utilização, tenham sido completamente verificadas 
todas as partes da cadeira de banho e sanitária, especialmente os parafusos e as porcas, para 
garantir que estão todos bem apertados.

13. LIMPEZA E DESINFEÇÃO
13.1 Limpeza
Para limpar o produto, utilize apenas um pano humedecido como água e seque com um pano 
limpo e seco, ou utilize água morna e sabão neutro.

  ATENÇÃO! Não utilize substâncias abrasivas, ácidos, álcool, detergentes à base de 
cloro, desinfetantes e acetona, dado que estas substâncias causam a abrasão das 
peças de plástico e a oxidação das superfícies metálicas.

O fabricante não assume qualquer responsabilidade por danos causados   pela utilização de 
materiais que possam deteriorar a superfície do produto ou por químicos corrosivos utilizados 
durante a limpeza.

13.2 Desinfeção
Se necessário, efetue a desinfeção do produto, utilizando um detergente desinfetante delicado.
Para o assento e as costas, utilize uma esponja humedecida e sabão neutro. A sanita deve ser 
limpa e desinfetada regularmente, utilizando um desinfetante normal para casas de banho.

  ATENÇÃO! Não utilize substâncias abrasivas, ácidos, álcool, detergentes à base de 
cloro, desinfetantes e acetona, dado que estas substâncias causam a abrasão das 
peças de plástico e a oxidação das superfícies metálicas.

14. CONDIÇÕES GERAIS DE ELIMINAÇÃO 
Em caso de eliminação do dispositivo, nunca utilize os sistemas normais de eliminação de 
resíduos sólidos urbanos. É recomendável eliminar o dispositivo utilizando as ilhas ecológicas 
municipais comuns previstas para as operações de reciclagem de materiais usados.

15. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
15.1 Dimensões e peso

Dimensões* e pesos

Medidas 
em cm  

RS844 98 40 102 78 54 40÷55 46 49 49 17 kg 12 12

RS846 85 40 96÷98 73÷75 50 40÷55 46 45÷48 49 14 kg 12 12

RS847 101 40 96÷98 73÷75 50 40÷55 46 45÷48 51 17 kg 60 12

RS848 85 40 96÷98 73÷75 50 40÷55 46 45÷48 49 15 kg 12 12

* As medidas podem variar em ±0,5 cm

15.2 Especificações técnicas
• Estrutura de alumínio pintado
• Assento, apoios de braços e costas em PU
• Apoios de braços rebatíveis
• Sanita amovível com tampa
• Capacidade máxima de 136 kg
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16. GARANTIA
Todos os produtos Moretti estão garantidos contra defeitos de material ou fabrico por um período 
de 2 (dois) anos a partir da data de venda do produto, salvo em caso de eventuais exclusões e 
limitações especificadas de seguida. Esta garantia não é válida em caso de uso indevido, abuso 
ou alteração do produto e por não observância das instruções de utilização. A finalidade correta 
do produto é indicada no manual de utilização. A Moretti não se responsabiliza por danos, lesões 
pessoais ou outros incidentes decorrentes da instalação e/ou utilização do aparelho de forma 
não totalmente conforme com as instruções contidas nos manuais de instalação, montagem e 
utilização. A Moretti não garante os produtos Moretti contra danos ou defeitos nas seguintes 
situações: catástrofes naturais, operações de manutenção ou reparação não autorizadas, 
danos decorrentes de problemas de alimentação elétrica (se prevista), utilização de peças ou 
componentes não fornecidos pela Moretti, não cumprimento das diretrizes e instruções de 
utilização, alterações não autorizadas, danos de transporte (diferente do transporte original 
da Moretti) ou decorrentes da não execução da manutenção conforme indicado no manual. 
Não estão cobertos pela presente garantia os componentes sujeitos a desgaste se o dano for 
imputado a uma utilização normal do produto.

17. REPARAÇÕES
Reparação ao abrigo da garantia
Se um produto Moretti apresentar defeitos de material ou fabrico durante o período de garantia, 
a Moretti deve avaliar com o cliente se o defeito do produto está coberto pela garantia. A Moretti, 
a seu exclusivo critério, pode substituir ou reparar o artigo ao abrigo da garantia, junto de um 
revendedor Moretti designado ou na sua própria sede. Os custos da mão de obra relacionada com 
a reparação do produto podem ser suportados pela Moretti caso se determine que a reparação 
está abrangida pela garantia. A reparação ou substituição não implica uma renovação ou 
prorrogação da garantia.

Reparação de um produto não coberto pela garantia
Um produto não coberto pela garantia só pode ser devolvido para reparação após ter recebido 
autorização prévia do serviço de apoio ao cliente da Moretti. Os custos da mão de obra e do 
transporte relacionados com uma reparação não coberta pela garantia serão suportados 
na totalidade pelo cliente ou pelo revendedor. As reparações em produtos não cobertos pela 
garantia são garantidas por 6 (seis) meses a partir do dia de receção do produto reparado.

Produtos sem defeito
O cliente será avisado se, depois de ter analisado e testado um produto devolvido, a Moretti 
concluir que o produto não apresenta qualquer defeito. O produto será devolvido ao cliente, que 
terá suportar os portes da devolução.

18. PEÇAS DE REPOSIÇÃO
As peças de reposição originais da Moretti têm garantia de 6 (seis) meses a partir do dia de 
receção da peça.

19. CLÁUSULAS DE EXONERAÇÃO
Exceto conforme expressamente especificado na presente garantia e dentro dos limites da lei, a 
Moretti não oferece nenhuma declaração, garantia ou condição, expressa ou implícita, incluindo 
eventuais declarações, garantias ou condições de comerciabilidade, adequabilidade a um 
determinado fim, não violação e não interferência. A Moretti não garante que o funcionamento 
do produto Moretti seja ininterrupto ou sem erros. A duração de eventuais garantias implícitas 
que possam ser impostas por lei está limitada ao período de garantia, nos limites da legislação 
em vigor. Alguns estados ou países não permitem limitações à duração de uma garantia 
implícita ou a exclusão ou limitação de danos acidentais ou indiretos em relação a produtos para 
consumidores. Nesses estados ou países, algumas exclusões ou limitações desta garantia podem 
não se aplicar ao utilizador. A presente garantia está sujeita a alterações sem aviso prévio.
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 MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com     e-mail: info@morettispa.com
MADE IN P.R.C.

CERTIFICADO DE GARANTIA

Produto ____________________________________________________________  

Compra em data de _________________________________________________

Revendedor  ________________________________________________________

Rua _______________________ Localidade ______________________________

Venda em __________________________________________________________

Rua _______________________ Localidade ______________________________
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Fax. +39 055 96 21 200
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